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บทคัดย่อ

	 บทความชิ้นน้ีเขียนข้ึนด้วยมีวัตถุประสงค์หลักคือ เพ่ือศึกษาเรื่องราวชีวิต 

ของคนทรงชั้นครูกับการสร้างความเป็นของแท้ในพิธีทรงเจ้าของคนไทยเชื้อสาย

เวียดนามในจังหวัดอุดรธานี โดยอาศัยระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

การเน้นศึกษาประวัติชีวิต (life history) ของคนทรงชั้นครูที่กลายมาเป็นบุคคลท่ีมี

บทบาทส�ำคัญในการประกอบพิธีทรงเจ้าในปัจจุบัน

	 ผลการวิจัยพบว่า คนไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานีมีการประกอบ

พิธีทรงเจ้าลดน้อยลง สาเหตุหน่ึงเกิดจากการขาดแคลนคนทรงชั้นครู อย่างไรก็ตาม  

จากปรากฏการณ์การเคลือ่นย้ายแรงงานจากเวียดนามสูป่ระเทศไทย โดยเฉพาะอย่างย่ิง
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ในภาคอีสานที่ด�ำเนินมาอย่างต่อเนื่องกว่า 2 ทศวรรษ ส่งผลให้มีแรงงานบางคนผันตัว

เองมาเป็นคนทรงชั้นครู และได้พยายามสร้างความเป็นของแท้ขึ้นใหม่ในพิธีทรงเจ้า 

ของคนไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี โดยการอ้างอิงกับพิธีทรงเจ้าที่ปฏิบัติ

ในเวียดนาม เป็นต้นว่า การประดับตกแต่งแท่นบูชาและหุ่นเคารพภายในศาลเจ้า  

การเติมเต็มองค์ประกอบต่างๆ ในพิธีทรงเจ้า และการประกอบพิธี “รับองค์” ขึ้นใหม่

ค�ำส�ำคัญ แรงงานข้ามชาตเิวียดนาม, คนทรงชัน้คร,ู การสร้างความเป็นของแท้, พิธีทรงเจ้า 

ของคนไทยเชื้อสายเวียดนาม
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Abstract

The purpose of this article is to study master spirit medium life and 

re-constructing authenticity in Thai-Vietnamese spirit possession rite in  

Udonthani province.  By using qualitative research methodology, particularly 

“life story” of master spirit medium in which has been an important role in  

spirit possession rite practice.

The research reveals that Thai-Vietnamese descendent in Udonthani 

province have decreasingly practiced spirit possession rite, because of lack 

of master spirit medium. However, from the phenomenon of transnational  

migrant workers from Vietnam to Thailand, especially in the Northeast Thailand 

which has continued for more than two decades, and that some of them have 

turned into master medium. This is a process of re-constructing authenticity of 

spirit possession rite of Vietnamese-Thai descendent in Udonthani. The entire 

process is strictly duplicate the spirit possession rite held in Vietnam such as 

decorating the altar and statue worship in the shrine, fill the spirit possession 

rite elements, and dependent on traditional spirit medium.

Keywords: Vietnamese Transnational Migrant Worker, Master Spirit Medium, 

Re-constructing Authenticity, Thai-Vietnamese Spirit Possession Rite
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บทนำ�

พิธีทรงเจ้าเวียดนามปรากฏตวัในภาคอสีานของไทยมานานหลายทศวรรษแล้ว 

โดยสัมพันธ์กับการอพยพเข้ามาเมืองไทยของคนเวียดนามในช่วงหลังสงครามโลก 

ครั้งที่ 2 หรือช่วงการปราบปรามฝ่ายต่อต้านของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสท่ีเกิดข้ึนใน 

หลายเมืองของประเทศลาวในปี ค.ศ. 1946 แม้สถานภาพทางเศรษฐกิจ สังคม และ

การเมอืงของคนเวยีดนามอพยพในช่วงเวลาดงักล่าว ต้องตกอยู่ในสภาวะท่ีไม่มัน่คงนกั 

แต่กิจกรรมการทรงเจ้าของคนเวียดนามในหลายจังหวัดของภาคอีสานถือได้ว่าเฟื่องฟู

พอสมควร พิจารณาได้จากจ�ำนวนศาลเจ้าที่มีอยู่หลายแห่งในพ้ืนท่ีเดียวกัน เช่น  

ในพ้ืนที่เขตอ�ำเภอเมืองจังหวัดอุดรธานีมีด้วยกัน 3 แห่ง ส่วนพ้ืนท่ีในเขตอ�ำเภอเมือง

จงัหวัดสกลนครมอียู่ด้วยกัน 2 แห่ง และผูท่ี้นบัถือองค์เทพมกัเดินทางไปร่วมพิธีทรงเจ้า

ระหว่างศาลเจ้าต่างๆ ด้วย เช่น คนไทยเชื้อสายเวียดนามจากจังหวัดอุดรธานีเดินทาง

ไปร่วมพิธีทรงเจ้าที่ศาลเจ้าในจังหวัดสกลนคร เป็นต้น

อย่างไรก็ตาม สถานการณ์เก่ียวกับกิจกรรมทรงเจ้าของคนไทยเชื้อสาย

เวียดนามในปัจจุบัน ได้เกิดการเปลี่ยนแปลงไปพอสมควร โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ที่เชื่อ

และนับถือองค์เทพได้ลดจ�ำนวนลงอย่างมาก กล่าวคือ ผู้ที่เข้าร่วมพิธีทรงเจ้าส่วนใหญ่

ได้ล้มหายตายจากกันไป ส่วนผูท้ีเ่หลอือยู่ก็อยู่ในวัยสงูอายุ โดยสงัเกตได้ว่าปัจจบุนัเหลอื

เพียงศาลเจ้าไม่กี่แห่งเท่านั้น ที่ยังคงประกอบพิธีทรงเจ้า เช่น ศาล “บ่ากุ๊ก” ในตัวเมือง

จังหวัดอุดรธานี และศาล “องหุ่ง” ชานเมืองจังหวัดสกลนคร เป็นต้น ส�ำหรับคนไทย 

เชือ้สายเวยีดนามรุน่ต่อ ๆ  มา หากไม่มคีวามจ�ำเป็นจรงิๆ ก็ไม่มใีครสนใจเข้าร่วมกิจกรรม

พิธีทรงเจ้าเวียดนามเลย ดงันัน้กิจกรรมทรงเจ้าเวยีดนามในหลายจงัหวัดทางภาคอสีาน 

ก�ำลังเผชิญกับภาวะขาดการสืบสานต่อของคนรุ ่นหลัง ในฐานะท่ีเป็นมรดกทาง 

ความเชื่อและวัฒนธรรมของความเป็นเวียดนาม

ความกังวลของผู้ที่นับถือองค์เทพต่อสถานการณ์ดังกล่าวเริ่มผ่อนคลายลง  

เมื่อการเดินทางไปมาหาสู ่กันระหว่างเวียดนามกับไทยท่ีสะดวกง่ายดายมากข้ึน 

เนื่องจากข้อตกลงยกเลิกวีซ่าท่องเที่ยวของ 2 รัฐบาล ท่ีส่งผลให้พลเมืองของทั้ง  

2 ประเทศสามารถเดินทางไปท่องเทีย่วระหว่างกันได้ในระยะเวลาไม่เกิน 30 วัน รวมทัง้

กระแสการเคลื่อนย้ายของแรงงานข้ามชาติไร้ทักษะฝีมือจากเวียดนามสู่ประเทศไทย 
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ซึ่งอาศัยประโยชน์จากวีซ่าท่องเที่ยวดังกล่าว โดยเฉพาะอย่างย่ิงในภาคอีสานช่วง  

2 ทศวรรษที่ผ่านมา ในจ�ำนวนแรงงานทั้งหมดมีแรงงานบางคนที่คุ้นเคยกับกิจกรรม 

ทรงเจ้าที่บ้านเกิดของตนเอง ดังนั้นแม้จุดประสงค์หลักคือการมาขายแรงงาน แต่เมื่อรู้

ว่าที่ศาลเจ้ามีการประกอบพิธีทรงเจ้าก็พยายามหาโอกาสเข้าร่วมเป็นประจ�ำ และ 

บางคนได้เข้าไปช่วยงานศาลเจ้าจนเกิดความสนิทสนมระหว่างกันขึ้น หลังจากคนทรง

ชั้นครูที่ดูแลศาลเจ้าเสียชีวิตลงและไม่มีผู้สืบทอดแทน ท�ำให้แรงงานบางคนได้กลาย 

มาเป็นผู้ที่มีบทบาทส�ำคัญในการประกอบพิธีทรงเจ้าในปัจจุบัน 

เป็นท่ีน่าสังเกตว่า พิธีทรงเจ้าที่ปฏิบัติโดยคนเวียดนามที่เข้ามาเมืองไทยใน 

รุ่นแรกหรือคนไทยเชื้อสายเวียดนามในรุ่นต่อมา มีความแตกต่างในรายละเอียดอยู่พอ

สมควรหากเปรยีบเทยีบกับพิธีทรงเจ้าท่ีปฏิบตัอิยู่ในเวยีดนาม เช่น การตกีลองเคาะระฆงั

แทนการเล่นสดจากนักดนตร ี“เจ่าวนั”2 หรอืแทบไม่มกีารน�ำหุน่กงเต๊ก3 มาใช้ในพิธีทรง

เจ้าเลย หรือเสื้อผ้าท่ีสวมใส่ในการทรงเจ้าไม่มีลวดลายเลย เป็นต้น อย่างไรก็ตาม  

เมือ่คนทรงชัน้ครไูด้เข้ามามบีทบาทส�ำคญัในการประกอบพิธีทรงเจ้า ก็ได้พยายามปรบั

เปลี่ยนและเพ่ิมเติมรายละเอียดต่างๆ ทั้งการประดับตกแต่งศาลเจ้าและพิธีกรรม 

ให้เหมือนกับท่ีปฏิบัติกันอยู่ในประเทศเวียดนาม จากปรากฏการณ์ดังกล่าวจึงน�ำไปสู่

ค�ำถามการวิจัย คือ (1) คนทรงช้ันครูมีการสร้างความเป็นของแท้ในพิธีทรงเจ้าของ 

คนไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานีอย่างไร?

ในบทความชิน้นี ้ผูวิ้จยัเลอืกน�ำแนวคดิ “ความจรงิแท้” หรอื “ความเป็นของแท้” 

(authenticity) มาประยุกต์ใช้เป็นกรอบในการวิเคราะห์ โดยนักวิชาการพยายามให ้

ค�ำนิยามความหมายของค�ำดังกล่าวใน 2 ลักษณะ คือ ความจริงแท้ต้อง (1) มีความ

2 “เจ่าวัน” (Chầu Văn) คือดนตรีที่ใช้เฉพาะในพิธีทรงเจ้า เครื่องดนตรีหลักประกอบด้วย “พิณพระจันทร์” (Đàn 

Nguyệt) “กลองขนาดเล็ก” (Trống Ban) “เคร่ืองเคาะคล้ายฉาบ” (Thanh La) บรรเลงประกอบการขับร้อง 

ของนักร้อง ปกติคณะ “เจ่าวัน” มีสมาชิกเพียง 2 คน คือ นักดนตรีที่เล่น “พิณพระจันทร์” และนักร้องที่ต้องร้อง

และคอยเคาะ “กลองขนาดเล็ก” และ “เครื่องเคาะคล้ายฉาบ” ประกอบจังหวะ
3 หุ่นกงเต๊ก (hàng mã/vàng mã) ที่ใช้ในพิธีทรงเจ้าส่วนใหญ่ประกอบด้วยหุ่นรูปคน (hình nhân) หุ่นรูปช้างม้า 

(hình voi/ hình ngựa) หุ่นรูปเรือ (hình thuyền) ซึ่งโครงสร้างของหุ่นทำ�จากไม้ไผ่สาน พร้อมทั้งประดับตกแต่ง

ด้วยกระดาษสีต่างๆ นอกจากนี้ยังมีกระดาษเงินกระดาษทองและแท่งเงินแท่งทองอีกด้วย
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ดั้งเดิม เก่าแก่ เป็นธรรมชาติ และ (2) สามารถพิสูจน์ด้วยหลักฐานหรือการด�ำรงอยู่จริง 

(Theobald, 1998; Sharpley, 1994; Lindholm, 2008; อ้างใน เกรยีงไกร วัฒนาสวัสดิ,์ 

2555) ต่อมาแนวคิดนี้ได้ถูกน�ำมาประยุกต์และต่อยอดความคิดอย่างแพร่หลาย  

โดยเฉพาะอย่างยิง่ในวงวชิาการดา้นการท่องเทีย่ว จนมีการเสนอแนวคดิต่อยอดใหม่ๆ  

ขึ้น เช่น “ความจริงแท้แบบจัดฉาก” (staged authenticity) ของ MacConnell (1973) 

หรือ “ความจริงแท้จากการเข้าร่วม” (existential authenticity) ของ Wang (1999) 

อย่างไรก็ตาม ในบทความชิ้นน้ีผู ้วิจัยพยายามวิเคราะห์พิธีทรงเจ้าของคนไทย 

เชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี ในฐานะที่เป็น “ความจริงแท้ท่ีถูกสร้างข้ึนใหม่”  

(re-constructing authenticity) จากการอ้างอิงกับความด้ังเดิม เก่าแก่ และสามารถ

พิสูจน์ได้ของพิธีทรงเจ้าที่ปฏิบัติอยู่ในเวียดนามปัจจุบัน

วัตถุประสงค์การวิจัย

วัตถุประสงค์ของการวิจัยในครั้งนี้ เพื่อศึกษาเรื่องราวชีวิตของคนทรงเจ้าชั้นครู

กับการสร้างความเป็นของแท้ในพิธีทรงเจ้าของคนไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัด

อุดรธานี

ระเบียบวิธีวิจัย

ระเบียบวิธีวิจัยท่ีผู ้วิจัยเลือกมาใช้ในการวิจัยครั้งนี้  คือระเบียบวิธีวิจัย 

เชิงคุณภาพ โดยเฉพาะอย่างย่ิง การเน้นศึกษาประวัติชีวิต (life history) ของผู้ที่เป็น

คนทรงเจ้าชั้นครูเวียดนามท่านหน่ึงที่มีชื่อสมมุติว่า “ไถ่หุ่ง” ส่วนเหตุผลของการเลือก

ท่านมาเป็นหน่วยในการศึกษาและวิเคราะห์ในครั้งนี้ ก็เนื่องจากว่า ในปัจจุบันตัวท่าน

ค่อนข้างมีอิทธิพลอย่างมากต่อการประกอบพิธีทรงเจ้าของคนไทยเชื้อสายเวียดนาม 

โดยเฉพาะอย่างย่ิงท่ีศาลเจ้าในจังหวัดอุดรธานี ผู้วิจัยพบท่านครั้งแรกจากการแนะน�ำ

ของเจ้าหน้าท่ีประจ�ำแหล่งศึกษาและท่องเท่ียวเชิงประวัติศาสตร์โฮจิมินห์ ซึ่งตั้งอยู่ที่ 

หมู่ 4 บ้านหนองฮาง ถ.อุดร-กุดจับ (ติดกับโรงเรียนอุดรพิทยานุกูล 2) ต�ำบลเชียงพิณ 

อ�ำเภอเมืองอุดรธานี ประมาณกลางเดือนธันวาคม พ.ศ. 2560 ท่ีศาล “บ่ากุ๊ก”  

ในตัวเมืองจังหวัดอุดรธานี และต่อมาได้มีโอกาสสัมภาษณ์และเข้าร่วมสังเกตพิธี 
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ทรงเจ้าที่ท่านจัดขึ้นท่ีศาล “บ่ากุ๊ก” อีกหลายครั้ง ซึ่งข้อมูลภาคสนามท่ีเก็บรวบรวมได้

ในแต่ละครั้งน้ัน ผู้วิจัยได้ท�ำการแยกข้อมูลออกเป็นหัวข้อหรือประเด็นต่างๆ เพ่ือ 

ตรวจสอบความถูกต้องชัดเจน หากขาดตกบกพร่องไปในประเด็นใด ก็ได้มีการ 

เก็บรวบรวมเพ่ิมเติม เมื่อแยกข้อมูลเรียบร้อยแล้ว ก็ท�ำการเชื่อมโยงหาความสัมพันธ์

ระหว่างข้อมูลภาคสนามกับแนวคิด เพื่อท�ำการวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้

ผลการวิจัย

ผลการวิจยัทีน่�ำเสนอในบทความชิน้นี ้แบ่งออกเป็นประเด็นย่อยต่างๆ ดังน้ี คือ 

(1) แรงงานเวียดนามในภาคอีสาน (2) การกลายมาเป็นคนทรงเจ้าชั้นครู (3) การสร้าง

ความเป็นของแท้ขึ้นใหม่ในพิธีทรงเจ้าของคนไทยเชื้อสายเวียดนาม

แรงงานเวียดนามในภาคอีสาน

ภาคอีสานถือได้ว่าเป็น “หน้าด่าน” ส�ำคัญของการเคล่ือนย้ายแรงงานจาก

เวียดนามสู่ประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างย่ิงแรงงานจากจังหวัดทางภาคกลางตอนบน 

หากพิจารณาจากเง่ือนไขทางสภาพภูมิศาสตร์ จะเห็นได้ว่าภาคอีสานของไทยและ 

ภาคกลางของเวียดนามตัง้อยู่ไม่ไกลกันนัก แม้มปีระเทศลาวมาขวางก้ันก็ตาม ท่ีส�ำคญั

ยังมีเส้นทางรถยนต์ที่สามารถเชื่อมต่อหากันได้อีกหลายเส้นทาง เช่น เส้นทางถนน

หมายเลข 9 ทีเ่ชือ่มต่อจากจงัหวัดกว่างจิของเวียดนาม ผ่านแขวงสะหวันนะเขตของลาว 

เข้ามายังจังหวัดมุกดาหารของไทย หรือเส้นทางถนนหมายเลข 12 จากจังหวัดห่าต๊ิง 

ของเวียดนาม ผ่านแขวงค�ำม่วนของลาว เข้ามายังจงัหวัดนครพนมของไทย หรอืเส้นทาง

ถนนหมายเลข 8 จากจังหวัดห่าติ๊งของเวียดนาม ผ่านแขวงบอลิค�ำไซและนครหลวง

เวียงจันทน์ของลาว เข้ามายังจังหวัดหนองคายของไทย เป็นต้น ซึ่งถนนเหล่าน้ีคือ 

เส้นทางหลักของการเคลื่อนย้ายแรงงานจากเวียดนามสู่ประเทศไทย

หากถามว่าแรงงานเวียดนามมีจ�ำนวนมากน้อยแค่ไหนในภาคอีสาน? การต้ัง

ค�ำถามดังกล่าวอาจดูง่าย แต่การหาค�ำตอบอย่างเป็นทางการน้ันท�ำได้ไม่ง่ายนัก  

ที่ผ่านมาทางการไทยหรือแม้แต่ทางการเวียดนามท�ำได้แค่เพียงการคาดการณ์เท่าน้ัน 

และหากถามว่าแรงงานเวียดนามเหล่านี้เข้ามาท�ำงานตั้งแต่เมื่อไหร่? น่าจะตอบได ้
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จากแรงงานข้ามชาติเวียดนามสู่การกลายเป็นคนทรงชั้นครู”: 
การสร้างความเป็นของแท้ขึ้นใหม่ในพิธีทรงเจ้าของคนไทย
เชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี ศิลปกิจ ตี่ขันติกุล

ง่ายกว่า เพราะจากข้อมลูสนามชีใ้ห้เหน็ว่า แรงงานเวียดนามเข้ามาท�ำงานในภาคอสีาน

อย่างน้อยก็ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2538 หรือราว 20 กว่าปีมาแล้ว อย่างไรก็ตาม ตั้งแต่ปี พ.ศ. 

2545 เป็นต้นมา หลังจากรัฐบาลไทยกับรัฐบาลเวียดนามตกลงลงนามยกเลิกวีซ่า 

เพื่อการท่องเที่ยวในระยะเวลาไม่เกิน 30 วัน ส่งผลให้แรงงานเวียดนามอาศัยช่องทาง

ดังกล่าวเดินทางเข้ามาท�ำงานในภาคอีสานเพิ่มมากขึ้น (ศิลปกิจ ตี่ขันติกุล, 2559)

เหตผุลส�ำคญัหนึง่ท่ีท�ำให้แรงงานเวยีดนามเลอืกตัดสินใจเข้ามาท�ำงานในภาค

อีสาน เพราะ “ความสนิทชิดเชื้อทางชาติพันธุ์” ที่มีกับคนไทยเชื้อสายเวียดนามในพื้นที่ 

ซึ่งเป็นท่ีทราบกันดีว่าหลายจังหวัดในภาคอีสาน โดยเฉพาะอย่างย่ิงจังหวัดท่ีอยู่ติด

ชายแดนแม่น�้ำโขง เช่น หนองคาย นครพนม มุกดาหาร และอุบลราชธานี มีคนไทยเชื้อ

สายเวียดนามอาศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมาก และกลุ่มคนเหล่าน้ีสามารถสะสมทุนทาง

เศรษฐกิจจากรุ่นสู่รุ ่น จนกลายมาเป็นเจ้าของธุรกิจท่ีหลากหลายในปัจจุบัน ดังนั้น

แรงงานเวยีดนามทีเ่ข้ามาท�ำงานในอสีานระยะแรกๆ จงึได้รบัการช่วยเหลอืจากคนไทย

เชื้อสายเวียดนามให้เข้าท�ำงานด้วย เพราะนอกจากจะสื่อสารกันเข้าใจได้ง่ายแล้ว 

แรงงานเวียดนามยังข้ึนชือ่ว่าขยันท�ำงานมากกว่าแรงงานในท้องถิน่ (ศลิปกิจ ตีข่นัตกิลุ, 

2559)

แรงงานเวียดนามที่เข้ามาท�ำงานในภาคอีสานน้ันมีพ้ืนเพท่ีแตกต่างกัน  

จากข้อมูลสนามท่ีได้จากจังหวัดขอนแก่นช้ีว่า ส่วนใหญ่แรงงานเวียดนามที่ท�ำงาน 

อยู่ในจังหวัดขอนแก่น มีพ้ืนเพมาจากจังหวัดเหง่ะอาน ห่าต๊ิง และกว่างบิ่ง เป็นท่ี 

น่าสังเกตว่า แรงงานจากจังหวัดห่าติ๊งมีจ�ำนวนท่ีมากสุด เนื่องจากในหลายอ�ำเภอ 

ตัง้อยู่บนเส้นทางทีส่ามารถเชือ่มต่อกับภาคอสีานได้ง่ายและสะดวก เช่น อ�ำเภอดึก๊เถาะ 

ที่ตั้งอยู่บนถนนหมายเลข 8 หรืออ�ำเภอกี่แอง ที่มีถนนหมายเลข 12  พาดผ่าน (ศิลปกิจ 

ตี่ขันติกุล, 2559) ในส่วนของจังหวัดอุดรธานี ข้อมูลสนามชี้ให้เห็นว่ามีแรงงาน 

เวียดนามจากจังหวัดทางภาคเหนือ เดินทางเข้ามาท�ำงานอยู่ด้วยเช่นกัน เช่น  

จากจังหวัดฝู้เถาะ ดังข้อมูลของ “แอมห่งเฮี่ยน”

“ผูวิ้จยัพบกับ “แอมห่งเฮีย่น” หญิงอายุ 30 ปี โดยบงัเอญิ ทีต่�ำหนักทรงเจ้าของ 

“บ่าติง่” ทีต่ัง้อยู่ในชมุชนแจ่มศริ ิอ�ำเภอเมอืง จงัหวัดอดุรธานี ซึง่ถอืเป็นครัง้แรกทีผู่วิ้จยั

มีโอกาส รวมถึงการได้รับอนุญาตจากเจ้าของต�ำหนักให้เข้าร่วมสังเกตพิธีทรงเจ้าของ
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คนไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี จริงๆ แล้ว หากไม่ได้รับการช่วยเหลือจาก 
“อาแดง” หรือ “จู๋หุ่ง” คนไทยเชื้อสายเวียดนามเจ้าของโรงงานหมูยอในเมืองอุดรธานี  
ทีก่รณุาน�ำทางและแนะน�ำตวักับเจ้าของต�ำหนกั ผูว้จิยัคงไม่ได้รบัโอกาสให้เข้าร่วมสงัเกต
พิธีทรงเจ้าอย่างง่าย ๆ เป็นแน่

“แอมห่งเฮี่ยน” เล่าให้ฟังว่า วัตถุประสงค์ที่เธอมาร่วมพิธีทรงเจ้าที่ต�ำหนักทรง
แห่งน้ี ก็เพ่ือขอน�้ำมนต์จากองค์เทพฯ ไปดื่มแก้อาการปวดเมื่อยตามร่างกาย เดิมที 
ก็ได้มาขอเอาไปดื่ม แล้วอาการดีข้ึนจนเกือบหาย ครั้งน้ีจึงอยากได้อีก โดยเธอรู้จัก
ต�ำหนักทรงเจ้าแห่งนี้จากเพ่ือนแรงงานเวียดนามคนหน่ึง ท่ีเคยมาขอน�้ำมนต์ไปด่ืม  
แล้วอาการปวดเมือ่ยร่างกายทเุลาลงเช่นกัน จึงเชือ่ถือถึงความศกัดิส์ทิธิของต�ำหนักทรง
แห่งนี้เรื่อยมา

เมื่อผู้วิจัยถามว่าเธอมาท�ำอะไรท่ีอุดรธานี? เธอกล่าวว่ามาท�ำงานเป็นลูกจ้าง
อยู่ทีร้่านขายส่งผกัผลไม้ในตลาดแห่งหนึง่ของจงัหวัดอดุรธานี เป็นระยะเวลาประมาณ 
6 ปีแล้ว เนื่องจากเธอไม่มีความรู้ เพราะจบการศึกษาเพียงแค่ภาคบังคับเท่าน้ัน  
ท�ำให้หางานท�ำท่ีบ้านเกิดได้ค่อนข้างล�ำบาก จึงตัดสินใจตามมาท�ำงานร่วมกับสาม ี
ที่เดินทางมาท�ำงานอยู่ก่อนหน้าได้ประมาณ 9 ปี โดยตัวสามีนั้นได้รับการแนะน�ำและ
ช่วยเหลือของญาติ ที่เข้ามาท�ำงานอยู่ก่อนหน้าประมาณ 15 ปี

การที่เธอและสามีต้องช่วยกันท�ำงานหาเงินอย่างขยันขันแข็ง เพราะยังมีภาระ
ต้องส่งเสียคนในครอบครัวที่เวียดนาม (จังหวัดฝู้เถาะ) โดยเฉพาะลูกชาย 2 คน คนโต
อายุ 13 ปี คนเล็กอายุ 4 ปี ท่ีฝากให้ปู่ย่าช่วยเลี้ยงดู ดังน้ันในแต่ละเดือนเธอจึงต้อง 
ส่งเงินกลบับ้านประมาณ 20,000 บาท ฝากไปกับเพ่ือนบ้านทีเ่ดนิทางกลบัไปเย่ียมบ้าน
ที่เวียดนาม และเมื่อไหร่ที่สามารถเก็บออมเงินเพ่ือไปต้ังตัวค้าขายท่ีบ้านเกิดได้แล้ว  
เธอและสามีจึงจะตัดสินใจเดินทางกลับเวียดนาม” (“แอมห่งเฮี่ยน”, สัมภาษณ์, 2557)

ในกรณีของ “ไถ่หุ่ง” ถือได้ว่ามีพ้ืนเพแตกต่างจากแรงงานเวียดนามคนอื่นๆ  
ที่กล่าวถึงข้างต้น เพราะเป็นคนเวียดนามจากจังหวัดห่าตัย (ปัจจุบันถูกยุบรวมเข้าเป็น
ส่วนหนึ่งของเมืองหลวงฮานอย) เมื่อเปรียบเทียบกับแรงงานจากจังหวัดอื่นๆ  
ของเวียดนาม จดัเป็นจงัหวดัท่ีมแีรงงานเข้ามาท�ำงานในจงัหวัดภาคอสีานค่อนข้างน้อย 
จากการสัมภาษณ์ “ไถ่หุ่ง” ช่วงที่มีการจัดพิธีทรงเจ้าในหลายครั้งที่ศาล “บ่ากุ๊ก” ท�ำให้
ผู้วิจัยได้ข้อมูลเรื่องราวชีวิตส่วนตัวของท่านดังนี้
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จากแรงงานข้ามชาติเวียดนามสู่การกลายเป็นคนทรงชั้นครู”: 
การสร้างความเป็นของแท้ขึ้นใหม่ในพิธีทรงเจ้าของคนไทย
เชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี ศิลปกิจ ตี่ขันติกุล

“ปัจจุบัน (พ.ศ. 2561) “ไถ่หุ่ง” อายุได้ 42 ปี ส่วนภรรยาอายุ 40 ปี มีลูกด้วยกัน 
3 คน คนโตเป็นลูกชายอายุ 21 ก�ำลังเรียนระดับมหาวิทยาลัยมีชื่อแห่งหน่ึงในเมือง
ฮานอย ลกูคนทีส่องเป็นลกูสาวอายุ 12 ปี ก�ำลงัเรยีนอยู่ชัน้มธัยมต้น และลกูคนสดุท้อง
เป็นลูกชายอายุ 9 ปี ก�ำลังเรียนอยู่ชั้นประถม

ด้วยความเป็น “ครอบครัวปฏิวัติ” ที่สืบทอดจากรุ่นปู่มาสู่รุ่นพ่อ ส่งผลให้ท่าน
ได้รับการยอมรับจากพรรคฯระดับต�ำบล ให้รับราชการต�ำรวจประจ�ำต�ำบลต้ังแต่เรียน
จบชัน้มธัยมปลาย แต่หลงัจากภรรยาคลอดลกูคนทีส่ามออกมา ท�ำให้ท่านต้องออกจาก
งานในทันที เพราะขัดกับนโยบายพรรคฯ ที่ก�ำหนดให้ข้าราชการมีลูกได้ไม่เกิน 2 คน

หลงัจากว่างงานอยู่ท่ีบ้านได้ระยะหน่ึง จงึตดัสนิใจชกัชวนภรรยาเข้ามาหางาน
ท�ำที่จังหวัดอุดรธานี เนื่องจากมีน้าสาวที่ท�ำงานอยู่ก่อนแล้ว โดยในช่วงแรกน้าสาวหา
งานให้ท�ำที่ร้านก๋วยเตี๋ยวแห่งหนึ่งในตัวเมือง ส่วนภรรยาท�ำงานบ้านที่บ้านของคนไทย
เชื้อสายเวียดนามแถวตลาดแห่งหน่ึงในตัวเมืองเช่นกัน ต่อมาท่านเปลี่ยนไปท�ำงาน 
ที่ร้านขายขนมปังไข่กระทะ ซึ่งเจ้าของเป็นคนไทยเชื้อสายเวียดนาม ส่วนภรรยายังคง
ท�ำงานบ้านอยู่ท่ีเดมิ ลกัษณะงานท่ีท�ำก็ขึน้อยู่กับเจ้าของร้านจะเรยีกใช้ บ้างก็ให้สบัหมู
เพ่ือมาท�ำไส้ขนมปัง บ้างก็ให้ล้างอปุกรณ์ท่ีใช้ท�ำไข่กระทะ โดยเจ้าของร้านจ่ายให้วันละ 
300 บาท 

เนือ่งจากไม่ได้เสยีค่าเช่าบ้าน เพราะอาศยัอยู่บ้านน้าสาว ซึง่มสีามเีป็นคนไทย
เชือ้สายเวยีดนามท่ีอยูกิ่นกันมาราว 10 ปีแล้ว ส่วนอาหารการกินก็กินร่วมกันในมือ้เย็น
เท่านัน้ ท�ำให้เงนิทีท่�ำงานได้มา จงึมพีอในการส่งกลบัไปให้พ่อแม่และลกูๆ ท่ีเวียดนาม  
อย่างไรก็ตาม ท่านและภรรยาต้องเก็บไว้ส่วนหนึ่งเพ่ือเอาไว้เดินทางไปต่อวีซ่าที่ด่าน
หนองคายในทุกๆ เดือน” (ไถ่หุ่ง, สัมภาษณ์)

กล่าวได้ว่า ชีวิตแรงงานของ “ไถ่หุ่ง” ไม่ได้แตกต่างจากแรงงานเวียดนามคน
อืน่ๆ ท่ีเดินทางเข้ามาท�ำงานในภาคอสีานนกั เพราะทกุคนต่างก็ท�ำงานรบัจ้างกินค่าแรง
รายวันเหมอืนกนั อยู่อาศยัอย่างประหยัดเพ่ือพยายามเก็บเงนิให้ได้มากท่ีสดุเหมอืนกัน 
และที่ส�ำคัญคือ ทุกๆ เดือนทุกคนต้องเดินทางไปต่อวีซ่านักท่องเที่ยวที่ด่านตรวจคน 
เข้าเมืองเหมือนกัน อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาจากลักษณะงานอาจมีความแตกต่าง
บ้าง เน่ืองจากบางคนเป็นลูกจ้างท่ีร้านอาหารหรือร้านขายผักในตลาดสด แต่บางคน
รับจ้างท�ำงานบ้านตามบ้านต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มแรงงานผู้หญิง
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การกลายมาเป็นคนทรงเจ้าชั้นครู

จดุเริม่ต้นท่ีท�ำให้ “ไถ่หุง่” เปลีย่นสถานะจากแรงงานรบัจ้างรายวันกลายมาเป็น

คนทรงเจ้าชั้นครูนั้น คือการได้มาท�ำงานอยู่ที่ร้านขายขนมปังและไข่กระทะ เน่ืองจาก

เจ้าของร้านเป็นคนที่ชอบมาไหว้เจ้าที่ศาล “บ่ากุ๊ก” อยู่เป็นประจ�ำ ด้วยพื้นเพครอบครัว

ที่เวียดนามนับถือในเทพเจ้าเช่นเดียวกัน ดังนั้นเม่ือใดท่ีเจ้าของร้านเดินทางไปไหว้เจ้า 

ท่านจงึมกัขอตดิตามมาด้วยเป็นประจ�ำ นานวันเข้าจงึคุน้เคยและสนิทสนมกับ “บ่ากุ๊ก” 

คนทรงเจ้าชั้นครูประจ�ำศาลเจ้า  รวมทั้งคนที่ชอบไปศาลเจ้าคนอื่นๆ ด้วย บ่อยครั้งท่ี 

“บ่ากุ๊ก” ร้องขอให้ไปช่วยงานทีศ่าลเจ้า โดยเฉพาะอย่างย่ิงในวันทีศ่าลเจ้าจดัพิธีทรงเจ้า 

ซึ่งจัดขึ้นหลายครั้งในรอบปีหนึ่งๆ

หลังจากช่วยงานที่ศาลเจ้าไปได้ระยะหนึ่ง ท่านจึงเริ่มสังเกตเห็นว่า ในพิธีทรง

เจ้าที่จัดขึ้นในแต่ละครั้งนั้น “บ่ากุ๊ก” ไม่ค่อยได้น�ำหุ่นกงเต๊กมาใช้ในพิธีทรงเจ้านัก  

ซึ่งแตกต่างจากท่ีเวียดนามที่มักน�ำมาประกอบในพิธีเป็นจ�ำนวนมาก และที่ส�ำคัญคือ

ไม่มีคนไทยเชื้อเวียดนามคนใดท�ำหุ่นกงเต๊กขายด้วย หาก “บ่ากุ๊ก” ต้องการใช้จริงๆ  

ก็มักไปซื้อมาจากร้านคนจีน แน่นอนว่าหุ่นกงเต๊กดังกล่าวมีรูปร่างหน้าตาออกไปทาง

คนจีนเสียมากกว่า ต่อมาท่านจึงเกิดความคิดที่จะท�ำหุ่นกงเต๊กในรูปแบบเวียดนาม 

ออกขาย เมื่อมีโอกาสกลับไปเยี่ยมพ่อแม่และลูกๆ ท่ีเวียดนาม และก่อนท่ีจะเดินทาง

กลับอุดรธานี ท่านจึงไปหาซื้ออุปกรณ์ต่างๆ ที่ร้านค้าในเมืองฮานอยน�ำติดตัวกลับมา

ด้วย โดยในช่วงแรกท่านและภรรยาจะช่วยกันท�ำหุ่นกงเต๊กในช่วงเวลากลางคืน  

เพราะช่วงกลางวันยังคงไปท�ำงานเป็นปกติเช่นเดิม เมื่อ “บ่ากุ๊ก” ทราบว่าท่านรู้จัก 

ท�ำหุ่นกงเต๊กแบบเวียดนาม จึงบอกให้เอามาขายให้กับทางศาลเจ้า ดังน้ันท�ำให้พิธี 

ทรงเจ้าที่ “บ่ากุ๊ก” จัดขึ้นในระยะหลัง ได้มีการน�ำหุ่นกงเต๊กมาใช้มากขึ้น ซึ่งท�ำให้ท่าน

มีรายได้เพิ่มขึ้นด้วย

นอกจากนี้ ท่านยังสังเกตเห็นว่าที่ศาลเจ้าไม่มี “หมอเซ่น” (thầy cúng) หรือผู้ที่

สวดอัญเชิญเทพเจ้าและบวงสรวงวิญญาณไร้ญาติ เพราะทุกครั้งที่มีการจัดพิธีทรงเจ้า

ขึ้น  “บ่ากุ๊ก” ต้องเชิญหมอเซ่นมาจากจังหวัดสกลนคร ซึ่งเป็นคนไทยเชื้อสายเวียดนาม

เพียงคนเดียวที่มีความสามารถดังกล่าว ท�ำให้ท่านเกิดความคิดว่า หากตนเองต้ังใจ 

เรียนรู้การเป็นหมอเซ่น คงมีส่วนช่วย “บ่ากุ๊ก” และศาลเจ้าได้ คงไม่ต้องเชิญหมอเซ่น
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จากแรงงานข้ามชาติเวียดนามสู่การกลายเป็นคนทรงชั้นครู”: 
การสร้างความเป็นของแท้ขึ้นใหม่ในพิธีทรงเจ้าของคนไทย
เชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี ศิลปกิจ ตี่ขันติกุล

มาจากต่างจังหวัด เพราะจริงๆ แล้วท่านก็พอมีพ้ืนฐานท่ีได้รับมาจากครอบครัว คือ 

สมัยเด็กๆ ปู่บังคับให้ท่านเรียน “อักษรญอ” (chữ Nho) หรืออักษรเวียดนามที่ดัดแปลง

มาจากอักษรจีน ซึ่งเป็นตัวอักษรที่ใช้เขียนใน “ใบโองการ” (sớ) เพื่อสื่อสารกับเทพเจ้า 

นอกจากน้ีตาของท่านก็เป็นท้ังหมอเซ่นและคนทรงชั้นครูด้วย ดังนั้นทุกครั้งท่ีมีโอกาส

กลับไปเวียดนาม ท่านจึงใช้เวลาที่มีไปเรียนรู้การเป็นหมอเซ่นจากตาของท่าน จน

สามารถประกอบพิธีได้ในที่สุด

อย่างไรก็ตาม ท่านก็ไม่เคยบอกเรื่องนี้กับ “บ่ากุ๊ก” เพราะเห็นว่าหมอเซ่นจาก

จังหวัดสกลนครยังคงเดินทางมาท�ำหน้าที่ประกอบพิธีอย่างสม�่ำเสมอ อีกทั้งเกรงว่า 

จะเป็นก้าวก่ายหน้าท่ีและความสัมพันธ์ของคนอ่ืน จนวันหน่ึงเมื่อ “บ่ากุ๊ก” จัดพิธีทรง

เจ้าขึ้น แต่ปรากฏว่าหมอเซ่นคนดังกล่าวไม่เดินทางมาประกอบพิธีตามนัด ซึ่งหากไม่มี

หมอเซ่นพิธีทรงเจ้าก็จัดขึ้นไม่ได้ ท�ำให้ “บ่ากุ๊ก” กังวลใจเป็นอย่างมาก เนื่องจากทุกสิ่ง

ทุกอย่างได้ตระเตรียมไว้พร้อมหมดแล้ว เมื่อเห็นว่าไม่สามารถหาใครมาท�ำหน้าที่แทน

ได้จริงๆ แล้ว ท่านจึงเสนอตัว โดยกล่าวว่าตนเองสามารถประกอบพิธีแทนได้ เพราะได้

เรียนมาจากคุณตาท่ีเวียดนาม แม้ในตอนแรก “บ่ากุ๊ก” มีทีท่าไม่ค่อยมั่นใจนัก  

แต่เน่ืองจากไม่มีใคร จึงยอมให้ท่านประกอบพิธี จนที่สุดพิธีทรงเจ้าก็ผ่านไปได้ด้วยดี 

ต่อมาเมื่อศาลเจ้าจัดพิธีทรงเจ้าข้ึน จึงมักมอบหมายให้ท่านท�ำหน้าท่ีเป็นหมอเซ่น 

เรื่อยมา

จดุหกัเหส�ำคญัทีท่�ำให้ท่านต้องตดัสนิใจ “รบัองค์” และกลายมาเป็นคนทรงเจ้า

ชั้นครู เกิดขึ้นเมื่อคราวที่ “บ่ากุ๊ก” ล้มป่วยหนักจนต้องเข้าโรงพยาบาล เมื่อรู้ตัวว่า 

จากนี้ไปคงไม่สามารถท�ำหน้าท่ีคนทรงชั้นครูได้อีก “บ่ากุ๊ก” จึงเรียกท่านให้เข้าไปหา 

ทีโ่รงพยาบาล และได้ขอร้องให้รบัหน้าท่ีคนทรงชัน้ครเูพ่ือประกอบพิธีของศาลเจ้าต่อไป 

เพราะไม่มีใครมีความสามารถเหมาะสมเท่ากับท่านอีกแล้ว แม้ในความเป็นจริง  

“บ่ากุ๊ก” ได้ท�ำการเสี่ยงทายคัดเลือกทายาทผู้สืบทอดไว้ก่อนหน้าแล้ว คือ “โกเก่ียม”  

ซึง่เป็นลกูสาวคนหนึง่ของตนเอง แต่ด้วยความที ่“โกเก่ียม” ยังไม่มคีวามพร้อม จงึจ�ำเป็น

ต้องหาคนอื่นมาแทนชั่วคราว ดังข้อมูลที่ได้จาก “โกเกี่ยม” ความว่า

“จริงๆ วนันัน้แม ่(บา่กุ๊ก) ได้ท�ำพิธเีสีย่งทาย “โกแทง” (อายุ 63 ปี) ซึ่งเปน็พีส่าว

ของตนเอง เพราะเขาตัง้ใจจะเป็นคนสบืทอดดแูลศาลเจ้าแทนแม่อยู่แล้ว แต่ปรากฏว่า
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เทพเจ้าไม่เลือก แม่จึงเรียกให้เราลองเข้าไปท�ำพิธีดู เพราะแม่เคยบอกว่าเรา “มีองค์”  

มคีรัง้หนึง่เข้าวัดพระก็ทักว่า “มอีงค์” แต่ใจเราไม่อยากรบั คนส่วนใหญ่บอกว่ามนังมงาย 

แม้แต่พ่อเรายังต่อต้าน แม่ต้องแอบไปศาลเจ้า โดยบอกว่าไปวัด

เมื่อแม่ท�ำพิธีเสี่ยงทายให้เรา ปรากฏว่าว่าเทพเจ้าเลือกเรา ตอนน้ันท้ังกลัว 

ทัง้ไม่อยากรบัรู ้รวมทัง้ไม่อยากได้ยินค�ำเสีย่งทายดงักล่าวด้วย แต่สุดท้ายก็ต้องยอมรบั 

เพราะเชื่อว่าเป็นความประสงค์ขององค์เทพฯ หากขัดขืนอาจประสบกับเคราะห์ร้าย 

หรือสิ่งไม่ดีในชีวิตได้” (“โกเกี่ยม”, สัมภาษณ์)

เมื่อแน่ใจแล้วว่า “ไถ่หุ่ง” ต้องรับหน้าที่เป็นคนทรงชั้นครูของศาลเจ้าแทน  

“บ่ากุ๊ก” ในระยะแรกที่ “โกเกี่ยม” ยังไม่พร้อม ท่านจึงเดินทางกลับไปท�ำพิธี “รับองค์”  

ที่เวียดนามกับคนทรงชั้นครูคนหนึ่งท่ีอยู่หมู่บ้านใกล้กัน หลังจาก “บ่ากุ๊ก” เสียชีวิต  

(เสียมาได้ประมาณ 5-6 ปี) ท่านจึงรับหน้าที่ประกอบพิธีทุกอย่างของศาลเจ้า ท้ังการ

เป็นหมอเซ่นและการเป็นคนทรงเจ้าชั้นครู อย่างไรก็ตาม ท่านก็ออกตัวว่าไม่ได้เป็นคน

ท�ำหน้าท่ีดูแลศาลเจ้าทั้งหมด เป็นแต่เพียงคนประกอบพิธีกรรมเท่านั้น เพราะท่าน 

มองว่าตนเองเป็นคนเวียดนามท่ีเข้ามาอาศัยอยู่ชั่วคราวด้วยวีซ่านักท่องเท่ียว  

นอกจากนีศ้าลเจ้ายังมเีงนิกองทุนอยู่จ�ำนวนหน่ึงด้วย  ทกุคนจงึตกลงกนัว่าให้ “โกแทง” 

เป็นคนดูแลเงินกองทุนของศาลเจ้า ส่วนตัวท่านเป็นคนประกอบพิธีกรรม และตั้งแต่

บัดน้ันเป็นต้นมาตัวท่านได้เลิกเป็นแรงงานรับจ้างรายวัน เพราะการเป็นหมอเซ่นและ

คนทรงชั้นครู รวมทั้งการท�ำหุ่นกงเต๊กขาย ท�ำให้ท่านมีรายได้เพียงพอในการส่งเสีย

ครอบครัวที่เวียดนาม

การสร้างความเป็นของแท้ขึ้นใหม่ในพิธีทรงเจ้าของคนไทยเชื้อสายเวียดนาม

การก้าวขึ้นมาเป็นคนทรงชั้นครูแทน “บ่ากุ๊ก” ท่ีเสียชีวิตไปน้ัน ท�ำให้ “ไถ่หุ่ง” 

กลายมามีบทบาทส�ำคัญมากขึ้นในศาลเจ้า โดยเฉพาะอย่างยิ่งในฐานะ “ผู้รู้” ที่อ้างอิง

ความรู้กับความเป็นของแท้ตามแบบฉบับเวียดนามในเวียดนาม ดังนั้นตลอดหลายปี

มานีท่้านได้ท�ำการสร้างความเป็นของแท้ให้เกิดข้ึนในหลายด้าน เป็นต้นว่า การประดบั

ตกแต่งแท่นบูชาและหุ่นเคารพภายในศาลเจ้าให้มีโครงสร้างและองค์ประกอบต่างๆ 

เหมือนเฉกเช่นกับศาลเจ้าท่ีปรากฏในเวียดนาม หรือการเติมเต็มองค์ประกอบต่างๆ  
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จากแรงงานข้ามชาติเวียดนามสู่การกลายเป็นคนทรงชั้นครู”: 
การสร้างความเป็นของแท้ขึ้นใหม่ในพิธีทรงเจ้าของคนไทย
เชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี ศิลปกิจ ตี่ขันติกุล

ที่ปรากฏในพิธีทรงเจ้าไม่ให้ผิดแผกแตกต่างไปจากท่ีปฏิบัติกันในเวียดนาม หรือ 

การประกอบพิธี “รับองค์” ขึ้นใหม่ให้กับผู้ที่เป็นร่างทรงอยู่ก่อนแล้ว โดยให้เหตุผลว่า 

รับองค์ไม่ถูกต้องตามธรรมเนียมปฏิบัติแบบเวียดนาม หรือการประกอบพิธี “รับองค์” 

ตามแบบฉบับเวียดนามให้กับคนท่ี “มีองค์” รุ่นใหม่ แม้ส่งผลให้ค่าใช้จ่ายในการ

ประกอบพิธีทรงเจ้าในแต่ละครั้งสูงขึ้น แต่คนทรงระดับลูกศิษย์ต้องปฏิบัติตาม  

เพราะถือเป็นการประกอบพิธีทรงเจ้าที่เป็นของแท้ตามแบบฉบับเวียดนาม

การประดับตกแต่งแท่นบูชาและหุ่นเคารพภายในศาลเจ้า

สมยัทีเ่ริม่มกีารก่อตัง้ศาลเจ้าข้ึนใหม่ๆ นัน้ การประดบัตกแต่งแท่นบชูาภายใน

ศาลเจ้าแตกต่างอย่างสิน้เชงิกับโครงสร้างและองค์ประกอบต่างๆ ท่ีปรากฏอยู่ในปัจจบุนั 

คือบนแท่นบูชามีเพียงเก้าอ้ีไม้คลุมด้วยผ้าแดง ที่แสดงให้เห็นว่าเป็นท่ีประทับของ 

องค์เทพ บริเวณผนังด้านในมีเพียงรูปวาดองค์เทพติดไว้ 1 รูป ส่วนด้านหน้ามีแจกัน

ดอกไม้และกระถางธูปเท่านั้น ต่อมาในสมัย “บ่ากุ๊ก” เป็นผู้ดูแลศาลเจ้า และมีโอกาส

กลับไปเย่ียมญาติท่ีจังหวัดนามด่ิงทางภาคเหนือของเวียดนาม เมื่อท่านรู้ว่ามีหมู่บ้าน

แห่งหน่ึงในจงัหวัดดงักล่าวท�ำหุ่นเคารพจากไม้ขาย ท่านจงึเดนิทางไปซือ้เพ่ือน�ำมาบชูา

ที่ศาลเจ้า ประกอบไปด้วยหุ่นเจ้าแม่ 3 องค์ หุ่น “โกจี๋น” 1 องค์ และหุ่น “ดึ๊กแถงเจิ่น” 

อีก 1 องค์ โดยจัดแท่นบูชาออกเป็น 2 แท่น คือแท่นหนึ่งส�ำหรับจัดวางหุ่นเจ้าแม่และ

หุ่น “โกจี๋น” ส่วนอีกแท่นหนึ่งจัดวางหุ่น “ดึ๊กแถงเจิ่น” ท�ำให้โครงสร้างของแท่นบูชา 

ในศาลเจ้าเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม

อย่างไรก็ตาม โครงสร้างของแท่นบูชาที่ “บ่ากุ๊ก” ประดับตกแต่งขึ้นนั้น ถือได้

ว่ายงัไม่ครบองค์ประกอบทัง้หมดหากเปรยีบเทยีบกับแท่นบชูาของศาลเจ้าในเวียดนาม 

ดังนั้นหลังจากที่ “ไถ่หุ่ง” เข้ามารับหน้าที่คนทรงชั้นครูของศาลเจ้า ท่านจึงพยายาม 

ที่จะปรับเปลี่ยนโครงสร้างและองค์ประกอบต่างๆ ของแท่นบูชาในศาลเจ้าให้เหมือน

ศาลเจ้าที่เวียดนามให้ได้มากที่สุด ราวปี พ.ศ. 2557 ก่อนการปฏิวัติรัฐประหารในวันที่ 

22 พฤษภาคม ได้ไม่นาน ท่านจึงปรึกษาและได้รับการยินยอมจาก “โกแทง” และ  

“โกเก่ียม” ให้น�ำเงินกองทุนของศาลเจ้าไปจัดซื้อหุ่นเคารพและเครื่องประดับตกแต่ง

ต่างๆ ท่ีเวียดนาม ระหว่างที่จัดเตรียมสิ่งของพร้อมเสร็จเพ่ือน�ำกลับเมืองไทยอยู่นั้น  
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“โกแทง” ได้โทรศัพท์ไปบอกว่าเมืองไทยมีทหารท�ำการปฏิวัติ เกรงว่าจะไม่สะดวก 

ในการขนย้ายสิ่งของต่างๆ จากเวียดนาม จึงขอให้ท่านระงับการเดินทางเอาไว้ก่อน  

แต่ท่านเชือ่มัน่ว่าองค์เทพต้องให้การปกปักรกัษา จงึตดัสินใจเช่าเหมารถ 6 ล้อให้บรรทุก

สิ่งของต่างๆ มาส่งให้ที่เวียงจันทน์ จากนั้นจึงเช่ารถต่อจากเวียงจันทน์ สุดท้ายสามารถ

ผ่านด่านหนองคายจนกลับมาถึงศาลเจ้าที่อุดรธานีได้อย่างสะดวกปลอดภัย

จากนั้นจึงได้ว่าจ้างช่างมาติดตั้งแท่นบูชา โดยจัดแบ่งท่ีต้ังแท่นบูชาออกเป็น  

2 ส่วน คือส่วนด้านนอกและส่วนด้านใน ส�ำหรับส่วนด้านนอกประกอบด้วยแท่นบูชา

องค์เทพที่มีมาต้ังแต่เริ่มต้ังศาลเจ้า (อยู่ทางด้านขวามือเมื่อหันหน้าเข้าด้านใน) และ

แท่นบูชาองค์เทพต่างๆ ท่ีลงประทับทรงท่ีเรียกว่า “บานกงด่ง” (อยู่ทางด้านซ้ายมือ 

เมื่อหันหน้าเข้าด้านใน) ซึ่งด้านหน้าใช้เป็นท่ีประกอบพิธีทรงเจ้าในแต่ละครั้ง ส�ำหรับ

ส่วนด้านในประกอบด้วยแท่นบูชา “ดึ๊กแถงเจิ่น” (อยู่ด้านหลังแท่นบูชาองค์เทพ) และ

แท่นบูชาเจ้าแม่และบริวาร (อยู่ด้านหลัง “บานกงด่ง”) นอกจากนี้ใต้แท่น “บานกงด่ง” 

ยังบูชาพญาเสือ และข่ือด้านบนบูชาพญางู รวมท้ังจัดแบ่งช่องทางเดินไว้ตรงกลาง

ระหว่างแท่นบชูาด้านขวาและด้านซ้าย ดงัน้ันในปัจจบุนัศาล “บ่ากุ๊ก” จงึกลายเป็นศาล

เจ้าที่มีโครงสร้างและองค์ประกอบต่างๆ เหมือนกันกับศาลเจ้าสายบูชาเจ้าแม ่

ในเวียดนาม

การเติมเต็มองค์ประกอบต่างๆ ในพิธีทรงเจ้า

การประกอบพิธีทรงเจ้าของคนทรงเจ้าชั้นครูในสมัยแรกเริ่มของการก่อตั้งศาล

เจ้าน้ัน ถือได้ว่ามีรายละเอียดที่ค่อนข้างแตกต่างไปจากการทรงเจ้าในเวียดนาม  

เพราะในช่วงเวลาดังกล่าว คนทรงช้ันครูสวมใส่เครื่องแต่งกายด้วยชุดยาว (อ๋าวส่าย)  

สีพื้นเพียง 5 สีเท่านั้น คือ สีขาว สีแดง สีเหลือง สีเขียว และสีน�้ำเงิน4 ส่วนดนตรีไม่ได้ใช้

ดนตรี “เจ่าวัน” เหมือนที่เวียดนาม แต่ใช้การตีฆ้อง ระฆัง และกลองแทน นอกจากนี้

4 ชุดเข้าทรงแบบเวียดนามประกอบไปด้วยชุดยาวสีต่างๆ คือ สีแดงสะท้อนว่าเป็นองค์เทพจากสวรรค์ สีขาว
สะท้อนว่าเป็นองค์เทพจากบาดาล สีเขียว สีน�้ำเงิน และด�ำสะท้อนว่าเป็นองค์เทพจากป่าเขา สีเหลืองสะท้อน
ว่าเป็นองค์เทพจากโลกมนุษย์ นอกจากนี้การปักลวดลายต่างๆ ยังแสดงความแตกต่างระหว่างองค์เทพผู้หญิง
กับผู้ชาย คือองค์เทพผู้หญิงมีการปักลวดลายหงส์ ส่วนองค์เทพผู้ชายปักลวดลายสิงห์
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จากแรงงานข้ามชาติเวียดนามสู่การกลายเป็นคนทรงชั้นครู”: 
การสร้างความเป็นของแท้ขึ้นใหม่ในพิธีทรงเจ้าของคนไทย
เชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี ศิลปกิจ ตี่ขันติกุล

แทบไม่มีการใช้หุ่นกงเต๊กในพิธีทรงเจ้าเลย ต่อมาในสมัย “บ่ากุ๊ก” มีการใช้หุ่นกงเต๊ก

บ้าง โดยไปซือ้หามาจากร้านคนจีน ส่วนเครือ่งแต่งกายและดนตรยัีงคงยึดถือตามคนทรง

ชั้นครูรุ่นก่อนหน้า

การเปลี่ยนแปลงรายละเอียดในพิธีกรรมทรงเจ้า เริ่มต้นขึ้นเมื่อ “ไถ่หุ่ง” เข้ามา

มีบทบาทในศาลเจ้าท้ังก่อนและหลัง “บ่ากุ๊ก” เสียชีวิต กล่าวคือเมื่อ “บ่ากุ๊ก” รู้ว่า  

“ไถ่หุ่ง” สามารถท�ำหุ่นกงเต๊กได้ ก็ได้สั่งให้ท�ำมาขายให้กับศาลเจ้า ซึ่งในช่วงแรกน้ัน 

มีจ�ำนวนไม่มากนัก และใช้เฉพาะพิธีทรงเจ้าท่ีส�ำคัญเท่าน้ัน แต่หลังจาก “บ่ากุ๊ก”  

เสยีชวิีตและท่านได้กลายมาเป็นคนทรงเจ้าชัน้ครปูระจ�ำศาลเจ้า การน�ำหุ่นกงเต๊กมาใช้

จึงเพิ่มมากขึ้น นอกจากนี้เครื่องแต่งกายจากเดิมที่เป็นเพียงสีพื้นได้มีการเปลี่ยนแปลง 

เพราะท่านได้น�ำเข้าชุดเข้าทรงต่างๆ จากเวียดนาม ซึ่งชุดเหล่าน้ีมีท้ังท่ีท่านซื้อหาเอง 

รวมท้ังคนทรงชั้นลูกศิษย์ซื้อถวาย ท�ำให้เคร่ืองแต่งกายของการเข้าทรงในปัจจุบัน 

ไม่แตกต่างจากที่เวียดนาม

การเปลี่ยนแปลงดังกล่าว ไม่ได้เกิดขึ้นกับองค์ประกอบด้านหุ่นกงเต๊กและ 

เครื่องแต่งกายเท่านั้น แต่ยังเกิดกับดนตรีอีกด้วย กล่าวคือเมื่อ “ไถ่หุ่ง” เข้ามารับหน้าที่

คนทรงชั้นครูประจ�ำศาลเจ้าอย่างเต็มตัว ได้มีการ “น�ำเข้า” คณะนักดนตรี “เจ่าวัน”  

จากเวียดนาม แต่มาอยู่ได้ไม่นานก็ต้องกลับไปเพราะรายได้ไม่เพียงพอกับรายจ่าย  

ด้วยความก้าวหน้าของเทคโนโลยีในปัจจุบัน ดังนั้นท่านจึงใช้วิธีเปิดเพลง “เจ่าวัน”  

จากโทรศัพท์มือถือแทน แม้ไม่ได้อรรถรสเท่ากับการเล่นสด แต่ถือว่าเป็นทางเลือกที่ดี

ที่สุดแล้ว

การประกอบพิธี “รับองค์” ขึ้นใหม่

กรณีของ “โกเก่ียม” ถือเป็นตัวอย่างหนึ่งของการต้องท�ำพิธี “รับองค์” ใหม่  

ซึ่งในความเป็นจริง ท่านได้ท�ำพิธี “รับองค์” จาก “บ่ากุ๊ก” เมื่อราว 8 ปีก่อนหรือในช่วงที่ 

“บ่ากุ๊ก” ยังไม่เสียชีวิต แต่หลังจาก “บ่ากุ๊ก” เสียชีวิตลง ท่านได้แสดงความเห็นว่า  

“บ่ากุ๊ก” ผู้เป็นแม่ไม่สามารถท�ำพิธี “รับองค์” ให้กับ “โกเกี่ยม” ผู้เป็นลูกได้ หรือกล่าว 

ได้ว่า “โกเก่ียม” เลอืกอาจารย์ไม่ถูกต้อง ดงัส�ำนวนของท่านทีว่่า “นกฉลาดต้องรูจ้กัเลอืก

เกาะกิ่งไม้ คนฉลาดต้องรู้จักเลือกอาจารย์ท�ำพิธี “รับองค์” ให้แก่ตน” เพราะการเลือก
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อาจารย์ท่ีถูกต้อง มีส่วนส�ำคัญในการช่วยส่งเสริมให้ชีวิตตนเองและครอบครัวเจริญ

รุ่งเรือง

จากความคิดเห็นซึ่งเปรียบเสมือน “ผู้รู้” ของท่านท�ำให้ “โกเก่ียม” ลังเลและ

สับสนอยู่ระยะหนึ่ง เพราะเหมือนกับว่าสิ่งท่ี “บ่ากุ๊ก” ท�ำพิธี “รับองค์” ให้กับตนน้ัน

เป็นการประกอบพิธีกรรมที่ไม่ถูกต้อง หลังจากปรึกษากับ “โกแทง” ผู้เป็นพี่สาวที่ดูแล

ศาลเจ้า ในทีส่ดุจงึตดัสนิใจขอให้ท่านท�ำพิธี “รบัองค์” ให้กับตนเองใหม่อกีครัง้ น่ันหมายถึงว่า

ตามธรรมเนียมเวียดนาม “โกเก่ียม” ต้องยอมรับท่านเป็นอาจารย์ของตนเองด้วย  

โดยการท�ำพิธีดงักล่าวด�ำเนนิตามขัน้ตอนท่ีปฏิบตักัินอยู่ในเวยีดนาม คือครัง้แรกเป็นการ

ท�ำพิธี “รับองค์” จากนั้นเมื่อครบก�ำหนด 100 วันต้องท�ำพิธีอีกครั้งเพื่อขอบคุณเทพเจ้า 

และต่อมาต้องจดัพิธีทรงเจ้าข้ึนเป็นประจ�ำทกุปี ซึง่การจดัพิธีทรงเจ้าในแต่ละครัง้จ�ำเป็น

ต้องเชิญอาจารย์ของตนมาเป็นผู้ทรงเปิดพิธีให้ก่อนเสมอ หลังจากท�ำพิธีครบ 3 ป ี

จึงสามารถท�ำพิธีทรงเจ้าด้วยตนเองได้

สรุปและอภิปรายผล

ประเด็นเรื่อง “ความจริงแท้” หรือ “ความเป็นของแท้” (authenticity) ของพิธี

ทรงเจ้าท่ีคนไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานียึดถือปฏิบัติกันอยู่ในปัจจุบัน  

คงไม่กลายมาเป็นโจทย์ส�ำคญัของการถกเถียงในบทความชิน้น้ี ถ้าไม่เกิดปรากฏการณ์

การเคลื่อนย้ายแรงงานจากเวียดนามสู่ไทย และไม่ปรากฏว่ามีคนทรงชั้นครูท่ีเป็นคน

เวียดนามแท้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง “ไถ่หุ่ง” เพราะสามารถเชื่อถือได้ว่า พิธีกรรมที่ปฏิบัติ

โดยคนทรงชั้นครูที่เป็นคนไทยเชื้อสายเวียดนามในปัจจุบันน้ันเป็น “ความจริงแท้”  

หรือ “ความเป็นของแท้” ที่สืบทอดมาจากคนเวียดนามอพยพในลักษณะรุ่นต่อรุ่นเรื่อย

มา แต่เมื่อ “ไถ่หุ่ง” เข้ามารับหน้าที่เป็นคนทรงชั้นครูประจ�ำศาลเจ้า ท�ำให้ “ความจริง

แท้” หรอื “ความเป็นของแท้” ท่ีกล่าวมาข้างต้นถูกตัง้ค�ำถาม เพราะ “ไถ่หุง่” ไม่ได้อ้างองิ 

“ความจริงแท้” หรือ “ความเป็นของแท้” จากคนทรงชั้นครูทั้งที่เป็นคนเวียดนามอพยพ

และคนไทยเชือ้สายเวียดนาม ตรงกันข้าม “ไถ่หุ่ง” ได้อ้างองิ “ความจรงิแท้” กับพิธีกรรม

ทรงเจ้าที่ปฏิบัติจริงในเวียดนามปัจจุบัน จนน�ำไปสู่การสร้างความเป็นของแท้ขึ้นใหม่

ในพิธีทรงเจ้าของคนไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี
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จากแรงงานข้ามชาติเวียดนามสู่การกลายเป็นคนทรงชั้นครู”: 
การสร้างความเป็นของแท้ขึ้นใหม่ในพิธีทรงเจ้าของคนไทย
เชื้อสายเวียดนามในจังหวัดอุดรธานี ศิลปกิจ ตี่ขันติกุล

อย่างไรก็ตาม หากน�ำ “ความเป็นของแท้” ในแบบฉบับ “ไถ่หุ่ง” ไปถกเถียงกับ

นิยามความหมายของนักวิชาการ ท่ีมองว่า “ความเป็นของแท้” ต้องเป็นของดั้งเดิม  

เก่าแก่ เป็นธรรมชาติ และสามารถพิสูจน์ด้วยหลักฐานหรือการด�ำรงอยู่จริง อาจท�ำให้

ความเป็นของแท้ของพิธีทรงเจ้าในแบบฉบับ “ไถ่หุ่ง” สั่นคลอนอยู่บ้าง โดยเฉพาะ 

อย่างยิ่งในประเด็นของดั้งเดิมหรือเก่าแก่ อย่าลืมว่าพิธีทรงเจ้าที่ปฏิบัติอยู่ในเวียดนาม

ปัจจุบัน เดิมทีถูกรัฐบาลเวียดนามสั่งห้ามปฏิบัติ เพราะมองว่าเป็นพิธีกรรมแห่งความ

งมงาย ท�ำให้คนทรงชั้นครูจ�ำนวนมากถูกจับเข้าค่ายเพ่ือให้การศึกษาใหม่ ดังนั้น 

ความต่อเนื่องของการปฏิบัติพิธีกรรมที่ขาดหายไปอาจส่งผลต่อความเป็นของดั้งเดิม

หรือเก่าแก่ได้ ซึ่งพิธีทรงเจ้าท่ีถูกมองว่าเป็นของแท้ในสังคมเวียดนามปัจจุบัน  

อาจเป็นสิ่งที่ถูกประดิษฐ์ขึ้นใหม่ก็ได้ 
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